
2 r í ,S i" 1*, *” P ’ 3 ~ -  1 8 9 ® .  Egyes Mám ara 5  kr. X V I I .  é v f o l y a m  9 4 - l k  a x á m .

VEGYES TARTALMÚ LAP
Megjeleli v a s á r n a p  és c s i i t ö r í í i k ö n  reggel. 

T«3l«>íi>:e íójuíi á v :
mjjedévrt f fit 25 tr., fii évre 2 ír! 5(i tr.. m si évrea frl.

Szerkesztőséi] és tiadóliivatal: ;
I. tized 306. sz., SonneiileSd Sámuel úr házában, - 

hová a kéziratok cimzendűk. -

5 Íii*<l<*-tés-í«*l£ot és í i x í l  <-* közleményeket 
a kiadóhivatal
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L e v é l a sze rkesz tőséghez.
Tekintetes szerkesztő ú r !

Becses lapjának legutóbbi vczércikkje 
több pontban tévesen sorolja fel az okokat, 
melyekért B ú r  i á  n Lajos volt polgármes
ternek hivatalából el kellett mozdittatnia.

Engedje meg t. szerkesztő úr, a cikk
író tévedéseit helyre igazítanom.

A fegyelmi Ítélet szövege nem áll ren
delkezésemre. Előkerestem tehát a becses 
lapjában még múlt év őszén napvilágot lá
tott főispáni átiratot, mely B u r i á n és tár
sai ellen a fegyelmi vizsgalatot elrendelte.

Ezen hivatalos átirat szerint B u r i- 
á n t és részben a tanácsot a következő visz- 
szaélésekben találta a főispáni hivatalvizsgá- 
lat vétkesnek:

1) 1894-ben a költségvetésben megál
lapított összegnél többet költött el a tanács 
2 7 .5  8 2  f r t t a l .

2) 1894-ben városi közpénzből nyom
tatványokra és hirdetési dijakra S i m a  Fe
renc nyomdájának 4320 frtot adott a tanács, 
vagyis 1320 frttal többet az előirányzatnál.

3. Óvodára 3500 frt előirányzat helyett 
9337 frt költetett el.

4) B 'u r i  á n Lajos Kossuth nagy ha
zánkfia temetésére, a nélkül, hogy a közgyű
lést — mely akkor összehivatott, csak meg 
is kérdezte volna, 700 frtot vett fel. Ennek fe
lét ugyan a küldöttség útazásara elköltötte, 
de másik felét még a vizsgálatkor, tehát más
fél év múlva is b e c s e s  z s e b é b e n

T  Á  l í  C  A ..
A z  én n ih i l is tá m .

Irta: Hentaller Lajos.
— Csodálatos történet ez a tiéd — 

mondá Kádártóy Pista, maga elé merengve, 
midőn Halmay Zoltán bevégzé szavait. De 
ha még nem vagytok álmosak, én is elmon
dok egyet, mely nem kevésbé sajátságos.

Azután, a nélkül hogy választ várt volna, 
lassú hangon, hclylyclkőzzel egy-egy korty- 
pezsgőt szürcsölgetve, beszélte el az alábbiakat.

Tudjátok talán, hogy a hatvanas évek 
végén, mint húszéves gyerek Parisba mén 
tem. Boldogult apám erőnek erejével diplo
matát akart belőlem faragni. Nekem a dip
lomácia sehogy sem fűlt a f« gamhoz. Nem 
is olyan világ volt a francia fővárosban ak
kor. hogy kedve lett volna valakinek a dip
lomácia tanulmányozására. Nagy időket él
tünk át o t t ! Lázban volt egész Paris. Hogyne! 
Hisz 1870-ben kitört a francia-porosz hadjá
rat. A heves vérű franciák azt hitték, sere
geik pár nap alatt elfoglaljak Berlint. Nagyon 
csalódtak! Úgy 1870. augusztus 8—10 ke kö
rül lehetett, hogy a francia főváros gloire 
után áhítozó lakossága hat nap alatt három

' t a r t o t t a .  (De mortuis n:l, nist bene, — 
nem tette a főispáni rendel-.:, én sem akarom 
ezt a tényt sikkasztásnak nevezni.)

5) A z  1 8 9 5 - k i  t ú l k ö l t e k e 
z é s  p e d i g  5 0 0 0 0  f r t o n  f ö l ü l  
r ú g o t t .

Az pedig, amivel B u r i á n Lajosnak 
és a tanácsnak az 1, 2-ik és 5. alatti vissza
éléseit a t a r h o n y a - s a j t ó b a n  mén 
tegetik, hogy tudniillik a fenti túlköltekezést 
az uj alkotások okozták : nem egyéb szemen- 
szedett hazugságnak Mert sem a Jurenákház 
vételára, sem a középitkezések költségei e 
túlköltekezésben benne nem foglalvak.

B u r i á n és a tanács könnyelmű és 
részben hűtelcn vagyonkezelésének eredmé
nyei most kezdenek mutatkozni a városi adók 
behajtásánál.

Nem elég a pótadónak jövő évre újabb 
15 százalékkal emelése. Pótkirovást kellett 

' sürgősen a tanácsnak eszközöltetnie s tetemes 
adótöbblettel kell zaklatnia a város amúgy is
túlterhelt polgárait.

Ezért kellett B u r i á n t elcsapni a 
: minisztériumnak ; egyenesen a polgármesteri 
I állás méltósága és Szentes város legfontosabb

anyagi érdekeinek védelméből.
X. Y.

Hazug jelszavak.
A tömegek bizonyos tekintetben 

mindenütt egyformák : hevülékenyek, 
könnyen hívők, gondolkozni kényel

vesztett csatáról vett hirt. A kigúnyolt, lené
zett, megvetett poroszok a császárság három 
hadseregét verték tönkre.

A minisztérium elvesztette fejét s ülést 
hirdetett a kamarában. Látnotok kellett volna 
azt a száz és százezrekre menő izgatott, ide- 

' ges, dühös tömeget, mely már órákkal a ka
mara megnyitása előtt megszállotta a Kon- 
kordia-tért. A tömeg jól tudta, hogy a bal
oldali képviselők a helyzet urai. Ügy a pol
gárság, mint a műnk;.sok nagy tömege mel
léjük állott. A császár trónja e percben már 
recsegett-ropogott, csak az összeomlás pilla
nata volt még kétséges.

A katonaság önkénytelenül érezte, hogy : 
nem arra van hivatva, miként Parist őrizze. I

A tömeg élén álló nehány köztársasági 
vezérférfiú benyomult a kamarába, s a jobb
oldali képviselőket, a császárság hú szatelle- 
seit szidva, piszkolva, követelték tőlük a köz
társaság kikiáltását.

Engem a tömeg áradata szintén ma
gával ragadott. Lgy intelligens arcú, szőke, 
kék bluzos munkás állottt mellettem, aki ide- j 
genszertí francia kiejtéssel szólított meg, hogy j 
oltsuk karjainkat egymásba. így nyomultunk : 
be mi is a terembe.

A kamara tinóké, Schneidcr azonban

mesek és engedve a pd’ar.atnyi be
nyomásoknak, könnyen eS ‘zethetők 
minden hangzatos frázissal.

Vannak egyes — a nép érzelmé
hez, gondolatvilágához közvetlen hoz
záférkőző jelszavak, a népszerű esz
mék jelszavai, mikkel a tömegek va
lamely állásfoglalásra minden pillanat
ban elvezethetők.

Ez a nyitja annak, hogy a nagy 
tömegek minden időkben a demagóg 
vezetők felé hajoltak s ezek befolyása 
alatt állottak, állanak ma is. Tisztes
séges, komoly férfiaknak vérükben 
sincsen a hazug jelszavakkal való 
olcsó hatásvadászat s mert egész lé
nyük fellázad az ellen, hogy a töme
gek félrevezetésével jussanak népsze
rűséghez, természetes, hogy nem is 
lesznek soha népszerűekké, sőt meg
esik könnyen, hogy a nép az ellensé
geit látja bennük éppen látóköre szűk 
voltában, tűig amazokhoz, kik egyfe
lől a gyengéinek, hiúságának hízeleg
nek, másfelől lobbanékonyságát ha
zug jelszavakkal íángralobbantani ké
pesek — bálványozóan hajlik és vak, 
engedelmes rabszolgájukká szegődik.

Ilyenek a tömegek nálunk ép
pen úgy, mint máshol. Ezért nem is 
szabad a népet soha semmi közszerep
léséért elítélni, mert ha az a közjóra 
káros : bizonyosan soha e nép romlat
lan lelkületében, de mindég vezetői

hamarosan bezárta az ülést, mert minket, be
tolakodókat lehetetlen volt eltávolítani.

Schneider e tettével pár napra meg
mentette a haldokló császárság életét, mert 
a következő nap a csendőrség mar jó korán 
elállta a bejáratokat.

P<ir nappal ezután a minisztérium azt 
, a hirt tette közzé Parisban, hogy Bazainc a 
! poroszok három hadtestét verte meg. Rá 
• következő nap Európa összes hírlapjai épp 

az ellenkezőről adtak h irt: Bazainet három
szor verték meg a poroszok s ő kénytelen
volt Metzbe visszavonulni.

Szeptember 3-án III. Napóleon átadta 
kardját a porosz királynak. A következő nap 
Paris még teljesen csendes volt. Ekkor ugyan 

! néhányan már meg akarták a boulcvardokat 
mozdítani, s a tömeg neki is rontott a ka
mara rácskcritésének, de Gambetta és Jules
Favrcs lecsendesitették a  tömeget.

Negyedikén azonban már nagy tömeg 
verődött össze. A nemzetőrök fegyveresen 
vonultak ki, s a zsandárok meghökkenve 
nyitottak nekik utat, mire a tömeg megszállotta 
a törvényhozó testület palotáját.

Ami közben a képviselők békéről, béke- 
ajánlatokról tanácskoztak, azalatt a tömeg 
betörte az ajtókat, s a képviselőket kikér-



Vasárnap, november 22 1896.

nek lelkiismeretlenségében rejlik a i 
baj kútforrása.

Nálunk a demagógia szintén há
lás talajra lelt mindég a népkedély
ben. A hazug jelszavak iránt Szentes 
népe is fogékony, sőt — dacára annak, 
hogy jelentékenyen fölvilágosultabb 
és értelmesebb — mégis sokkalta fogé
konyabb, mint vármegyénk egyéb köz
ségeiben. Mert mig ott azt tapasztal
juk,hogy e községekben csak ideig-óráig 
felültek a népbolonditók hazug jel
szavainak, addig Szentes népe évtize
deken át e népámitók jármában gör
nyed a balhitben, hogy a f ü g g e t- 
l e n s é g  és s z a b a d s á g  bajnoka, 
holott voltaképen nem egyéb : közön
séges vak szolgai eszköznél, kizsák- 
mányolói kezében.

A hazug jelszavak egyike, mikkel 
nálunk a népbolonditók a tömegeket 
félrevezetik, az, hogy elhitetik vele, 
mintha itt az úgynevezett ú r i  o s z 
t á l y ,  a k a b á t  uralomra, hatalmas
kodásra vágyakoznék fölötte, holott 
Szentesen a n é p van többségben s 
igy illő, hogy ez a saját kénye sze
rint intézze a város közdolgait.

E hazug jelszó hatása alatt ho
zott p. a demagóg népbolonditó ve
zérkar a városi képviselet gazda-több
ségével határozatot az iránt, hogy a 
közgyűlések hétfőn vagy csütörtökön 
tartassanak. Ezt azzal a hazug indok
kal okolták meg, hogy h e t i p i a c 
k o r  itthon van a gazdaember, más na
pon nincsen. Ez a hazug ok. Az igazi 
pedig az, hogy hetivásárkor a képvi
selőtestületnek sem kereskedő, sem 
iparos tagjai nem vehetnek részt a 
közgyűléseken, tehát feltétlenül ural- 
kodhatik a gazdaosztály és hogy e ; 
hazug jelszóval a f ü g g e t l e n s é g i  j 
s z a b a d  polgárok két társadalmi ! 
osztályt is megfosztanak törvényadta j 
joga gyakorlásának lehetőségétől — í 
e lölött a nép maga nem gondolko- : 
zik, vezetői pedig — saját jól felfo- ' 
goit érdekükben fel nem világosítják. ■

2____________________________________

gette. Gambettát feltolták a szószékre és kény- • 
uszeritették, hogy proklamálja a császárság el- » 
őrlését.

A tömegnek azonban ez kevés volt! •
Neki a köztársaság kellett! A baloldali ! 

képviselőket magával vitte a városhazára, ■ 
ahol már együtt voltak azok a férfiak, kik - 
hónapok óta a közvélemény üterén tartották : 
kezüket.

Itt találkoztam az én munkás barátom- : 
mai másodszor. Sehogysem bírtam magam- 1 
nak megmagyarázni, miként beszélhet ez az ; 
egyszerű, fiatal, igénytelen kinézésű munkás j 
rövid, mondhatni parancsoló, követelő han- ; 
gon olyan kiváló férfiakkal, mint Blanqui, De- ! 
lescluse Ledru Rollin, s a többiek, akik ak- ! 
kor a mi szemeinkben nagyobb emberek vol- • 
tak Napóleonnál.

Kádártóy I’ista letette kialudt szivarját, j 
másikra gyújtott s folytatá :

Hallhattátok talán már nchányan, hogy j 
részt vettem a kommuneben ? Ez igaz! Ez- i 
redes voltam. Én védtem a boulevard de I 
Sebastopolt; védtem még akkor is, amikor ' 
a köztársaságiak már napok óta benn vol- i 
tak Párisban.

A harc megszűntével egy szintén Pá
risban rekedt honfitársunkhoz, a derék öreg

A másik hazug jelszó, mellyel si
keresen lehet a népet bolonditani, az, 
hogy a > h a ta lo m «  — s e z  alatt 
mindég azokat értik, akiknek hatósági 
létele nem függ a népkegytől — a 
nép és a nép által választott, a n é p 
é r d e k e i t  védő  tisztviselők elnyo
mását célozza, ellenben bűnpalásto- 
lóan nézi el azok a köztisztviselők 
vétkeit, sőt istápolja is őket, akik e 
»h a t a lo m *  engedelmes szolgái.

Hát a bűnpalástolástól várme
gyénkben ugyan ne beszéljen a dema
gógia, a népbolonditás. Közönsége
sebb közigazgatási bűnöket soha a 
>h a t a l o m *  nem istápolhat, mint 
amilyeneket e vármegyében a népá- 
mitó hazug vezérek tüntetőén igye
keztek kivonni a büntető igazságszol
gáltatás alól, megtevén e léha, köte
lességeit lábbal tipró, a közigazgatá
son rákfeneként élődő egyéneket — 
a f ü g g e t l e n ,  s z a b a d  g o n 
d o l k o z á s  m á r t í r j a i n a k .

Ismét más ilyen hazug jelszó a 
p o l i t i k á t  zavarja bele a helyi 
közérdekbe, azt a köztudatot csem
pészve be a tömegek gondolkozásába, 
mintha a helyi közigazgatás jósága, a 
közjóra üdvös volta nem attól füg
gene : milyen képzettségű és milyen 
karakterű tisztviselők teljesítik annak 
és milyen lelkiismeretesen a teendőit, 
hanem függene attól, hogy e helyi 
közigazgatásban és közéletben milyen 
p o l i t i k a i  pártszir.ezet az uralkodó.

Ez és a többi hazug jelszó együtt
véve adja a népbolonditás fegyvertá
rát és nem azért hoztuk fel ezeket, 
mintha köztudomásúak nem volnának, 
hanem : hogy levonjuk e hazug jel
szavak érvényesüléséből a következ
tetéseket, hogy ezek már eddig is 
hová vezettek nálunk ?

Vezettek oda, hogy- ma a gazda
közönség nagy zöme — szerencsére 
nem a józan és higgadt elemek — ellen
ségként áll nálunk szemben a — k a 
b á t t a l ,  födje bár az a kabát az úri

»S Z E  N  T  E  S é s  V I D É K É *

Krizához menekültem s ott akartam addig 
elrejtőzni, amíg kimenekülhetek.

Kriza házmestere azonban dühös volt 
reám, mert egy régebbi látogatásom alkal
mával lovammal a falhoz dörgöltettem. A 
kujon felismert és feljelentett. Elfogtak.

Szerencsére a győzők ekkor már kidü
höngték magukat, s igy nem lőttek főbe, 
hanem csak életfogytiglani gályára ítéltek

Hej, furcsa tortúrán megy egy gályarab- 
jelölt keresztül. Páronként Összekovácsolják a 
nyomorultakat.

A foglyok közt volt az ér. munkásba
rátom is. Amikor a kovácsolás hóhérmun
kája megkezdődött, hozzám furakodott úgy, 
hogy elválhatatlan siámi-ikrekké kovácsoltak 
bennünket.

A brutális aktus befejeztével lassú han
gon kezdtünk beszélgetni. Elmondtam, hogy 
magyar vagyok s mi a nevem.

— Ismerlek névleg, — viszonzá, bizo
nyos lenéző felsőséggcl. Ne aggódj semmit, 
légy teljesen nyugodt. Az első alkalmas éj
szaka megszökünk.

En ámultam-bámultam, s azt hittem, ál
modom, vagy őrülttel var. dolgom. O azon
ban nyugodt, hideg, lassú hangon suttogd:

— Ismétlem, megszökünk! Embereim

rendet, mely pedig szintén csak a 
földmives osztályból nevelkedett itt 
ki, akár az iparost.

Vezettek oda, hogy a város tiszt
viselőkarából — tisztelet a kevés ki
vételnek — kiveszett már jóformán 
minden önérzet, és az egyes tisztvi
selő ma már nálunk alig érzi magát 
egyébnek : az utolsó városi képviselő 
kegyétől is függő alázatos rabszolgánál.

S vezettek végül oda, hogy köz- 
igazgatásunkon mindenféle fekélyek 
ütköznek ki, miket köztisztviselők fe
gyelmi úton való elcsapásával lehet 
csak gyógyítani; meg hogy e rossz, 
hanyag, önkényes közigazgatás mellett 
a várost elültették adósságokba, me
lyekből alig lehet kilábalni.

Ma már meglepetten tapasztalta 
a közönség, hogy a városi pótadó ta
valyról a f. évre milyen ijesztő mér
tékben felszökött. Hát a jövő évre ez 
a pótadó még több lesz. S e mellett 
ezzel a többlettel még egy krajcárt 
se törlesztettünk, a h a z u g  j e l s z a 
v a k  uralma alatt zsebrákmódra csi
nált adósságokból.

Ez n e m  h a z u g  j e l s z ó ,  de 
szomorú igazság, mely — idején lesz, 
hogy a népet kijózanítsa.

A való hasonlat. Egy sikkasztásért 
fogházat ült egyén, örök szégyenére Szentes 
városának, az utóbbi időben a városi közgyű
léseken is egész szemérmetlenséggel szere
pelni kezd. Sőt a . S z e n t e s i  L a  p.-ban 
párhuzamot akar vonni saját rovott előéletű 
é n j e  és C i c a t r i c i s  Lajos dr. főjegyző 
közt. Ám a hasonlat a két úr között olyan, 
mint a gazság és igazság közötti, hol a kü- 
lömbséget csak egy kis betű, az s okozza, 
de azért minden becsületes ember előtt lé
nyegessé és szembeötlővé teszi azt. Vagy 
talán a sikkasztó úr okirathamisitó barátjá
val ilyen esetekben kívakartatja ezt a nagy 
különbséget tevő kis betűt?

Kitüntetett iparosok. A mi ileniunii 
kiállítás bíráló bizottságainak munkássága, egy

hírül adják, honnan lesz legcélszerűbb mene
külnünk. Azt azonban ígérd meg, hogyha 
bármi ügyben, pár hónap vagy akár évtizc- 

j dek múlva is hozzád fordulok, legyen az az 
ügy nagy, vagy kis doiog, kérésem nem ta 
gadod meg. Jöjjek bár magam, vagy jöjjön 
nevemben bárki más hezzád. Ha megcsalsz, 
az a te bajod lesz.

Hát a lelki üdvösségemet nem Ígértem 
volna oda, csakhogy a köztársaság karpere
céit levethessem. Oda biz én ! Dacara ennek, 
álmélkodva kérdeztem.

— Hát ki vagy te voltaképen ? Már a 
múltkor, a köztársaság kikiáltásakor észrevet
tem, hogy te nem vagy közönséges munkás.

— Igazad van, monda borús mosollyal; 
nem vagyok a szó szoros értelmében vett 
munkás. Téged első találkozásunkkor megked
veltelek, mert láttám, hogy van benned crély, 
kitartás és elhatározás. Ha még néhány hoz
zád hasonló parancsnok védte volna a veszé
lyeztetett pontokat, — a köztársaságiak máig 
sem vették volna be Parist. En orosz szüle
tésű világpolgár vagyok, a nevem Krapotkin 
Péter. Csak arra kérlek, ne feledd nevemet.

Sohasem hallottam c nevet.
Vittek bennünket Brest felé. Szomorú, 

lassú menet volt. Fárasztó, lélekölő, szégyen-
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vaskos kötetben tárja elénk : kik milyen ki
tüntetésben részesültek a kiállítók közül.

Előttünk fekszik ez a kötet és ahogy vé
gig lapozzuk : jóleső öröm tölti el lelkünket, 
mert a könyv arról győz meg bennünket, hogy 
a szentesi iparososztály dicsőségesen állta 
meg a helyét a milleniumi kiállítás nagy ver
senyében, hol Magyarország minden vidéké
nek kisiparosai munkájuk legjavát igyekeztek 
bemutatni, az országból és a külföldről is e ki
állítás megtekintésére Budapestre sereglett 
millió és millió látogatónak.

Alig került 1—1 szentesi kiállító iparos, 
akit egy vagy mi»s elismerésben ne részesített 
volna a bíráló bizottság és nem egynek ipari 
terméke talált fent vevőre, úgy, hogy az er- 
kölc-si sikerén fölül az anyagi haszon is jutal
mazza a törekvő mestereket.

A terjedelmes könyv nyomán és a sze
rint csoportosítva, a következőkben adjuk mi 
is közre a jutalmazottak névsorát:

Állami ezüst érmet, mely mérsékelt 
szambán adatott csak ki, nyert ifj. Z s o 1- 
d o s Ferenc téglagyáros.

A történeti csoportban elismerő okle
velet nyert Csongrádvármegye közönsége az 
altala kiállított régi oklevelekért.

A közoktatásügyi csoportban, ugyan
csak elismerő oklevelet a Szentes városi fő
gimnázium, h a l a d á s é r t ;  az egészség- 
ügyi csoportban pedig, szintén elismerő ok
levelet Szentes város, az egészségügy terén 
kifejtett tevékenységéért.

A vizépitészeti osztályban m i 1 1 e n i- 
u m i n a g y  é r m e t  nyert a körös-tisza- 
marosi ármentesitő és belvizszabályozó tár
sulat, az á r m e n t e s i t é s  t e r é n  k i- 
fejtett országos é r d e k ű  k ö z h a s z n ú  
t e v é k e n y s é g é é r t ;  kiállítási érmet 
pedig a k ö r ö s - t i s z a z u g i á r m e n -  
t e s i t ő t á r s u l a t ,  a z  á r m e n t e s  i- 
t é s t e r é n  k i f e j t e t t  k ö z h a s z n ú  
t e v é k e n y s é g é é r t .  Kiállítási érmet 
pedig S c h n e i d e r József társulati mér
nök h. szakassigazgató, az ármentesités terén 
kifejtett közhasznú tevékenységért.

E csoportban k ö z r e m ű k ö d ő i  ér
met nyertek: K o ni á r o m y Lajos és Szi- 
1 á g y i Lászió társulati mérnökök.

letes. Három napig jártuk már a kálváriát, 
amikor Krapotkin az est homályban, honnan- 
honnan nem, egy finom reszelőt vett elő s 
a tadta.

— Csendesen, de gyorsan reszeld le a 
zárakat. Két óra alatt készen kell lenni s 
reggelre túl leszünk Franciaország határán. 
Nem sok időnk lesz beszélni azután, csak 
annyit mondok most, hogy ezt a reszelőt 
tedd el s aki a reszelő párját előtted felmu
tatja: annak engedelmeskedni tartozol.

Oly parancsolólag beszélt velem, hogy 
felelni sem tudtam.

Viharos sötét éj volt, amidőn elszök
tünk. Erős három ló volt egy kocsiba fogva, 
mely reánk várt s mi hajnalban már álöltö
zetben túl voltunk a veszélyén.

Hosszas csavargás után tértem vissza 
Magyarországra. Szegény édes apám még 
most is azt akarta, hogy diplomata legyek. 
Egyideig csak meghúztam magam nála vi
déken ; mikor azonban a kommün emberei
ről kezdtek már elfeledkezni, s az öreg úrral 
teljesen összekülönböztünk, feljöttem a fővá
rosba. Ez úgy a nyolcvanas évek elején tör
tént. Igen élénken emlékezem, hogy az orosz 
nihilisták abban az időben szorongatták leg
jobban a cárt. Az én muszka barátom neve

Az e r d é s z e t i  csoportban e l i s 
m e r ő  o k l e v e l e t  n y e r t  ifj. Z s o l 
d o s  Ferénc versenyképességért.

A gépipari csoportban e l i s m e r ő  
o k l e v e l e t  nyert ifj. H a j d ú  János gép
kovács, jó  m u u k á é r t .

A közlekedési csoportban k i á l l í 
t á s i  é r m e t  nyertek : I b o l y a  Károly 
kovács j ó é s s z é p  m u n k á é r t ,  K ő i 
b e  r Ferenc kárpitos j ó  m u n k á é r t  és 
V i d a  S z ű c s  Dániel bognár t i s z t a  
m u n k á é r t .  Hárman együtt egy hintót 
állítottak ki, melynek vevője is került.

E l i s m e r ő  o k l e v e l e t  kaptak e 
csoportban : B o k o r  Lajos bognár és ifj. 

i I b o l y a  Bálint kovács jó  m u n k á é r t ;
: továbbá V i d a  S z ű c s  Dániel bognár és 
■ K o h 1 m a n n Antal kárpitos szintén j ó 
í m u n k á é r t .

A fa- és b ú t o r i p a r  csoportban
• kiállítási érmet nyert ifj. S z a t h m á r y Pál 
' asztalos s z é p  és j ó  m u n k á é r t ;  e 1- 
; i s m e r ő  o k l e v e l e t  pedig V i d o- 
í v i c s János talicska-készitő j ó  m u n- 
; k á é r t .

Az a g y a g i p a r  csoportban e 1 i s- 
l m e r ő  o k l e v e l e t  nyertek: M o l n á r  

Sándor korsós, S z a b ó  Sándor korsós és 
V a r g a  Imre kályhakészitő jó  m u n k á é r t .

A f o n  ó-s z ö v ő ipari csoportban 
| k i á 1 1 i t á s i é r m e t  nyert B a j k a i 
j Sándor j ó  m u n k á é r t  és j ó  Í z l é s é r t ;  
I e l i s m e r ő  o k l e v e l e t  pedig K u b i n 

Pál j ó  m u n k á é r t .
A r u h á z a t i  ipar csoportjában k i-

• á l l í t á s i  é r m e t  nyertek : B o r b é l y  
; László németszűcs j e l e s  m u n k á é r t  és

Z s o l d o s  János nőszabó jó  é s  s z é p  
! m u n k á é r t ;  e l i s m e r ő  o k l e v e l e t  
; pedig: D e m e t e r  Imre férfi-szabó j e l e s  

m u n k á é r t ,  L é v a i  Lajos cipész j ó 
i m u n k á é r t ,  M á t é f f y Antal cipész 
: s z é p  m u n k á é r t ,  ifj. K i s s  Sándor
• csizmadia j ó  m u n k á é r t ,  M o l n á r  Bá- 
i lint szabó s z é p  m u n k á é r t ,  P i t i  Ta- 
; más szabó s z o r g a l m a s  m u n k á é r t ,
. S z a 1 a i István szabó s z é p  m u n k á é r t  
\ és T é r j é k  János magyar szűcs j ó m u n-
i agg,
• már akkor félelmesen nevezetes volt egész 
1 Európában. Hát még amikor a cárgyilkosság
• sikerült. A merénylet után pár hónappal tele 
> voltak a budapesti lapok, hogy egy fiatal

orosz, valami Niemivoszky Lajos a városli
getben öngyilkosságot követett el. Különféle 
kombinációkat fűztek a lapok az esethez. 
Legtöbbnek az a nézete volt, hogy Niemi
voszky részes lévén a cár elleni merénylet- 
Ietben, fél, hogy kiszolgáltatják Oroszország
nak. Hiszen igaz is lehet ez, nem is : gondol
tam magamban.

Az öngyilkosság nincs nacionálitáshoz 
kötve, azt elkövethetni a cseh ember éppúgy, 
mint a szamojéd. Ahogy igy gondolkodom s 
tűnődöm, kopogtatnak az ajtómon s egy ma
gas, erőteljes, kopaszfejú barna férfiú nyit be 
szobámba :

— Kádártőky István úrhoz van szeren
csém ? kérdé az illető, olyan felvidéki tótos- 
magyarsággal.

— Szolgálatára uram, viszonzám felugorva 
kerevetemről. Siettem hálóköltösöm rendbe 
hozni; de csibukomat majd kiejtettem a ke
zemből, mikor az illető jobb ujjával egy kört 
irt le a levegőben és abba beleköpött. Ez 
volt az internacionále titkos jele, még pedig a 
főnökök ismertető jele.

k á é r t .  Utóbbi egy népies bundácskát állí
tott ki, melynek külföldről került jó vevője.

Végül a v e g y é s z e t i  ipar csoport
jában e l i s m e r ő  o k l e v e l e t  nyert 
F r e u n d Lajos olajgyáros v e r s e n  y- 
k é p e s s é g e é r t .

Törekvő, derék iparosaink ime megmu
tatták hát, hogy olyan a munkájuk, mely az 
országos versenyben is kitüntetéssel állja meg 
a helyét. Dicsőséget hoztak ezzel a városra, 
nagy erkölcsi sikert vívtak ki önmaguknak.

Most a város közönségén áll, hogy ezt 
a törekvő, életképes iparosságot kellően fel
karolja és amit elkészíttethet itthon, ruházati 
és egyéb ipari cikkekben, azt ne igyekezzék 
más piacról drágábban is beszerezni, mint 
ittthon megkaphatja.

Mert amit idegenből kapunk, nem jobb 
semmivel az itthoninál, saját városunk iparos 
osztályát pedig, mely a hazai kisiparban szá
mottevő tényező, pártolnunk erkölcsi kö
telesség.

U j ez redév , uj tö rv é n y h o z á s .

i
í
i

Még a sors szeszélye is akként ren
dezte az ő kiszámithatlan játékait, hogy a 
haldokló ezredévvel együtt múljék ki a vég- 
elgyengülés szimptómáiban leiedzett parlament 
is, s az uj ezredév hajnalhasadását már az 
uj törvényhozás üdvözölhesse. De mortuis 
nil, nisi bene. A béke lebegjen a jobblétre 
szenderült parlament porai felett, melyről 
még azt sem lehet elmondani, hogy phőnix- 
madárként hamvaiból kelt uj életre.

Mert az uj parlamentnek képe alapo
san megváltozott. Számos régi harcos, tör
vényhozásunk oszlopainak vélt egyénisége 
künn rekedtek a törvényalkotás templomá
ból, s uj elemek foglalták el helyeiket.

Mi azonban szeretjük hinni, hogy al
kotmányosságunk vára és temploma most 
is szilárdan áll, ezen oszlopos alakok kima
radása után, mert mig egyrészt a népakarat 
megnyilatkozásának mozgalmai, s azok vég
eredménye nem renditették meg alapjában, 
másrészt törvényhozásunk uj erői bírják a 
közbizalomnak legalább előlegezését arra, 
hogy a kimaradtakat pótolni, sokban tálán 
túláradólag is, képesek lesznek.

E cikk keretében azonban nem szán
dékunk politizálni és foglalkozni a pártala
kulások aranyaival, hanem az uj törvényho
záshoz en bloc van néhány szavunk.

Önkéntelenül megadtam a magam jelét, 
mire vendégem arca kiderült. Kalapjai, bot
ját szó nélkül letette, visszament az ajtóhoz s 
bezárta.

— Engedd meg embertársam, hogy be
csukjam az ajtót ; nem szükséges, hogy amed
dig itt vagyok, azalatt más bejöjjön. En F. Mar
cell felsővidéki birtokos-ember vagyok s 
megbizásom van hozzád a kettes számtól. Az 
internacionále főnökei számozva vannak. Ezzel 
elővette nagy derék bugyellarisát s annak 
egyik reteszéből egy papírba hajtogatott 
>valamit« keresett elő. Amint kibontotta, elém 
tartva mutatá :

— Ismered ezt ?
Közelebbről megnéztem. Hogyne ismer

tem volna ! Az én franciaországi reszelőmnek 
volt a szakasztott párja.

— Hogyne ismerném — mondtam hatá
rozottan,

— Akkor tudhatod, hogy a > kettes 
számtól* jövök.

—En nem tudom, ki a te »kettes számod*, 
de ha Krapotkin Péter küld, akkor rendel
kezz velem. Miben lehetek szolgálatára én, a 
kis egér az oroszlánnak ?

— Igen ! Krapotkin küld. A dolog egy
szerű ; Krapotkinnak egy emberét a múlt hé-
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Az első és legfőbb kérdés ugyanis az, 
hogy ez az uj törvényhozás képes lesz-e fel
emelkedni nehéz feladata magaslatára, s ren
delkezik-e annyi intellektuális erővel és ha
talmi eszközökkel, hogy altala az elementá
ris erővel napirendre torlódott szociális kér
dések, s elodázhatlanú! megoldást követelő 
problémák nemcsak elméleti megfejtést, ha
nem gyakorlati elintézést is nyerjenek.

Itt van például a sok közül a  kisiparos 
tarthatatlan helyzetének rendezése. Eddig a 
középosztály tarsadalmanak súlypontját a kis
iparosok józan felfogású, szorgalmas és értel
mes testületé képezte, mely féltékenyen őrzött 
egyéni és vagyoni függetlensége folytan nem
csak sajat szociális kiváltságának és jogainak 
megvédésére és fenlartasára képezett, testü
leti szenemével attörhetlen fa lankszot, hanem 
történetünk tanúsága szerint nem egyszer 
szenvedtek hajótörést a nemzet alkotmányos i 
jogainak eltiprására célzott törekvések is de- ■ 
í ék kisiparosaink bátor ellenállásán, legyőz- . 
hetlen, összetartó erején. S a mit nem volt ; 
képes megdönteni semmi erőszak, az ármány- • 
nak minden kieszelhető furfangja, annak elet- ' 
erejét most alapjában támadja meg a mos- ' 
toha idő vagy helyesebben szólva a létező 
állapotok áltál teremtett mostoha közéleti vi
szonyok. Mert leplezetlenül ki kell mondanunk, 
hogy a különböző társadalmak közt a legszá- , 
nalmasabban elzüliött a kisiparosoké, termé
szetesen anyagi szempontokat értve. Ma már 
nemcsak egyes iparosok jutnak a  tönk szélére, 
vagy még azon túl is, hanem egész iparagak 
tűnnek el nyomtalanul, melyek pedig csak a 
közelmúltban is nemcsak jövedelmező kereset- 
es megélhetési források voltak, hanem alkal
mas eszközei a középosztály vagyonosoda- 
sának.

Szóval, kisiparosaink pusztulnak, vesz 
nek, s mint az oldott kéve, széthullanak.

E végzetes jelenségnek okait általános 
és mar megszokott felfogas szerint abban szok
tuk keresni. és mégis találni, hogy a kisipart 
a tömegtermelési rendszer, a gyáripar tette 
tönkre, mely tudvalevőleg a nagy tőke szolgá
latában all. Ámde épen itt egy szomorúan ér
dekes, sót mondhatni furcsa jelenség tűnik 
szemeink elé, mert gyáriparunk felvirágzásáról 
épen nem beszélhetünk, sőt nap-nap után lát
juk, hogy gyárosaink versengnek panaszaik
ban a kisiparosokkal. A legnagyobb tőkével 
megindult gyárak is sokszor bámulatos rövid 
idő alatt tönkre mennek, s mindannyiszor 
felhangzik egy ily kapuzárás után a szívfa
csaró hir, hogy ezer, vagy még több csalad 
kenyér nélkül maradt. Hol és miből éljen tehát 1

ten elfogta a budapesti rendőrség. Azt ki 
kell szabadítani a fogházból. A többi az én 
dolgom. A határon majd átszállítom én.

A hideg-meleg borzongatás egyszerre 
jarta át testemet.

— Hisz ez lehetetlen 1 nyögtem ki ön
kénytelen.

— Ne mondj ilyet, embertársam! Nekünk, 
Krapoikin jobbágyainak mi sem lehetetlen 
Gendolkozz egy kissé s belátod magad is.

No, ez nekem, armális magyar ne- i 
mcs embernek ugyan megadta. De hat igaza ' 
van. A szavam jobbágyává tett Krapotkin- • 
nak. Ha töiik, ha szakad, segíteni kell em- ; 
bérén.

Félórai gondolkozás után elmondtam í 
vendégemnek tervemet. Helyeselte. Másnap i 
meglátogattam a dologházi kórházban levő ! 
orosz fiút. Sápadt, sovány, húsz éves fickó i 
volt. Németül és franciául elég jól beszélt, i 
Egy papirosban a  markába nyomtam az uta
sításokat, s ő negyednapra szőrin-szalán 
eltűnt.

Bár itt maradt volna, szegény ! — végzé 
szavait szomorú mosolylyal Kadártőy Pista.

— Miért ? — kérdé Halmay Zoltán.
— Mert párt hónap múlva Odesszában 

valami újabb merénylet alkalmával elfogta a 
rendőrség s akkor brevi manu felakasztották.

meg a két keze munkájára támaszkodó iparos 
munkásnép ?! Es valljuk be őszintén, hogy ezt 
a ferde helyzetet, mely közép- osztályunk leg
nagyobb részét nyomorba döntötte, rosszul 
vezetett kormányzati rendszerünk okozta.

Már boldog emlékű B a r o s s  Gábor, 
a magyar iparért lelkesülő vas miniszter, ki
mondotta, hogy a kisiparon jelen szerveze
tében nem lehet segíteni.

Mire való tehat a folytonos kísérlete
zés, a félrendszernek próbaiga’asa ? 1 Mor- 

' fiúm befecskendezés ez csak a haldoklónak, j 
: a biztosan tudott végpercek előtt.

E mélyreható társadalmi bajok orvos- 
lására immár kevésnek bizonyult magának a 

; társadalomnak minden megfeszített ereje, • 
minden kifejthető jóakarata. Itt radikálisabb : 
gyógymódhoz keli folyamodni, s ez nem le- . 
hét más, mint a kormányzati eszközöknek ; 
teljes jóakarattal való alkalmazásba vétele. j

S most oda értünk, a hová indultunk.
Ennek az uj törvényhozásnak lesz a 

feladata, hogy e szomorú állapotokon val- ; 
toztasson, s vagy mentse meg a kisipart a ■ 
tömegtermelés ellen, vagy virágoztassa fel 
a gyáripart minden iparagban, hogy az a  
tönkrement iparos szakképzettségével s két 
keze munkájává’ a gyarak műhelyeiben biz
tosíthassa magának és családjának lisztessé- ;

• ges megélhetését.
Annyit azonban már előre is mondha

tunk, hogy a kormányzati hatalomnak a kis- . 
ipar megmentése érdekében szándékolt, s 
eddig kiszivárgott törekvései nem lesznek 
célravezetők, ha azok a nyers anyag-beszer- '• 

i zés i szövetkezetek létesítésére s támogatá
sára, vagy a kisiparosoknak n \; jtandó olcsó . 
kölcsönökre szorítkoznak. Mert a kisiparo
soknak nem a nyers anyag beszerzése okoz : 
göncöt, a nagy konkurrencia mellett elég 
jutányosán juttatja ehhez a kereskedelem is ; • 
hanem igenis gondot okoz annak a kisipa
rosnak termékei értékesítése, továbbadása: 
tehat ennek érdekében kellene szövetkezete- ; 
két létesíteni.

Cseppet sem aliunk különben a sokat 
Ígért olcsó kölcsönök nyújtásává!. Mert bi- • 
zonyára csak annak fognak adni, kinek van • 
mire, pedig az eddig is élvezhette a hitei 
előnyeit; de mi lesz azokkal a tönkrement • 
kisiparosokkal, kiknek semmijük sincs. Pedig , 
a kitűzött cél szerint első sóiban is ezeken 
kellene segíteni!

Erre varja a feleletet szivszorongva ha
zánk középosztály;-.nak úgyszólván szive, él- < 
tető ereje : a kisiparosság, az uj törvényhozás ' 
tagjaitól, kik, ha igaz jóakarattal megoldásra •' 
juttatják ezt a napirendről többé elodázhat- . 
lan problémát, úgy ki fogjak érdemelni, hogy • 
az uj ezredév uj honalapítóinak tekintessenek, i

$ ' . 3 1 3  O  2N Ss>L-4X M O K .
Szentes, I hí*6. november 22.

— Közigazgatási vizsgálat V a d n a y  , 
Andor dr. főispán és C s a t ó Zsigmond ár. 
alispán a f. hó 21-én Csongrádra utaztak és 
ott aznap közigazgatási vizsgalatot tartottak 
a járási szolgabiróság és Csongrád község 
ügykezelésében. A vármegyei központból. :• 
számadás-vizsgáló szak-közegkér.t H ó d y Pál i 
I. alszámvevő kisérte a főispánt c csongrádi í 
útjára.

— Megyebeli kiállítók kitüntetése. A
Szentes város közönségét közvctetlenűl érdeklő 
s lapunk más helyén csoportokban közölt, 
milleniumi kiállítási kitüntetetteken kívül, var
megyénk más területeiről is kerültek szép 
számmal, kiket a kiállítási bi rá ló-bizottságok 
kitüntetésre érdemesítettek. Ezek névsorát 
a következőkben közöljük: Az oktatásügyi > 
csoportban Csongrád község iskolaszéke, h c- ! 
l y e s  v e z e t é s é r t ;  a vizépitészeti cső- ! 
portban a csongrád-sövényházi armentcsitő j 
társulat és a szeged-sövényházi armentcsitő ' 
társulat, az. á r m e n t e s i t é s  t e r é n !  
k i f e j t e t t  k ö z h a s z n ú t e v é k é  n y- ' 
s é g e é r t, D a n i c s k a József halász

mester Mindszenten, a halászat terén kifej
tett hasznos működéséért; a fonó-szövő ipari 
csoportban Á c s a i  János és H e g e d ű s  
Mihály Dorosmán, j ó  m u n k á é r t ;  végül 
a házi-ipari csoportban T á p é  község j ó 
m u n k a  é s  v e r s e n y k é p e s s é g é r t .

— Jótekonycéiú hangverseny. A jövő 
hó ») án, a kaszinó nagytermében jótékony- 
céiű hangverseny lesz, melyre, — miután 
ritka műélvezettel kínál — eleve felhívjuk 
olvasóink szives figyelmét. A hangversenyt, 
művészkörútjukon, V á r a d y Margit opera- 
énekesnő, a beriini opera szerződött tagja 
és P o 1 ó n y i Elemér zongoraművész ren
dezik és kívülük közreműködnek még hely
beli erők is, köztük V a r a d y Margit opera- 
énekesnő cgv tanulótársa is, kivel együtt ta
nult B e 1 1 o v i c s énektanárnál. A hano- 
verseny részletes műsorát legközelebb hoz
zuk. Hangverseny után a helybeli első zene
kar a legújabb hallgató nótákat húzza s ha 
az ifjúságnak tetszik : táncra is perdül majd. 
Belépőjegyek e hangversenyre előjegyezhc- 
tők S t a r k Nándor könyvkereskedésében.

— Vitaestek a gardasági egyletben. A 
csongrádmegyei gazdasági egylet az idei tél 
folyamán is tartani fog, a Kass-szálló étter
mében felolvasó és vitaesteket, a gazdakö
zönség okulására. Ez esték elsője, mint érte
sülünk, már december hó közepén lesz meg
tartva és, mint egyébkor — most is szívesen 
látja a felolvasásokon és közhasznú gazda
sági vitákon vendégekül az egylet az egész 
gazdaközöntégeí, tekintet nélkül arra, hogy 
tagja c az illető a gazd. egyletnek vagy nem. 
Az egyleti tagok száma különben — s e r 
ről valóban nagy örömmel adunk hirt — 
egyre növekvőben van és ma már nagyon 
megközelíti a négyszázat.

— Házasság. S z i l  á g y  i Károly de- 
rckegyházolda’i tanyai iskolai tanító, a f. hó 
19-én lépett házassági frigyre S z a b ó  Er
zsiké kisasszonnyal, S z a b ó  Lajos helyt, 
református tanító kedves leányával.

— Mindent idejében. Ez a mottója ná
lunk a városi elöljáróságnak. így például köz
tudomású, hogy a gyalogjáró építésre a leg
alkalmasabb hónapok : október és november. 
Ekkor mar beköszönt az őszi, téli esős idő
szak, elázott a föld egészen és a gyalogjáró 
alapozásához nem kell csákánnyal nekiesni, 
megteszi a falapát is. Híven a jelszóhoz most, 
november második felében hozza is fogtak 
egy, a vásáriért a Piágcr-féle korcsmától a 
keramitútig szelő gyalogjáró kiépítésébe;, 
megvetik jó puha sarágyát a csatakos idő
ben, a téglajárdának. Hogy aztán milyen szi
lárd alapon nyugszik majd ez a járda és med
dig allja a dicsőséget megsüppedés, megro
gy ás nélkül: ki kérdezné ezt? Van az adófi
zetőknek pénzük bőven. Ha rossz iesz a járda, 
majd újra építik a növekedő pótadóbói.

— A leiketlsnséy büntetése. Megírtuk 
lapunk legutóbbi számában, milyen lelketle
nül bánt egy R u t i n é  nevű kíséri asszony 
azokkal a jómagukkal tehetetlen szegények
kel, kiket — mint gyógyíthatatlan betegség
ben sinyiőket — a városi szegénymenedék- 
hazból bíztak a gondjaira. Á hatóság — 
most erről adhatunk hirt — dicséretes gyor
sasággal intézkedett ebben az ügyben. K ú- 
t i n é ellen vizsgalatot tartottak és bizony
nyal nem viszi el szárazon a leiketlenségét: 
a szegény menedék-ház gondnoka pedig, M é- 
s z a r o s  István ez ügyben hatósági dorga- 
táriumot kapott. Azt hisszük, ha a hatóság 
kissé utána nézne a dolognak, magában a 
szegénymenedékházban is találna megfenyí
teni valót; mert az tény, hogy hozzánk sű
rűn jönnek penaszok az ottani aliapotokról.

— Helyreigazítás. B e n e István városi 
képviselő a — >K i s é r i e k a z  a l i s 
p á n n a l *  című újdonságunkra vonatkozóan 
azon helyreigazítás közlésére kér fel ben
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nünket levélben, hogy ő nem deputációval, 
de egyedül járt fent az alispánnál a kútügy- 
ben, hogy ö a kiséri artézi kútat nem óhajtja 
a háza előtt fúratni s végül, hogy ő nem 
tartozik egyik helyi párthoz sem. A kíván
ságát íme — teljesítettük, amiket cáfolatul 
felhoz, közreadtuk. A magunk részéről azon
ban ki kell ezzel egyidejűleg jelentenünk, 
hogy mi a  kiséri nagy kútdeputáció hírét 
a legmegbízhatóbb forrásból mentettük.

— Halálozás. K ö 1 b e r Ferene kár
pitos-mester 3 éves Mariska leányának a f. 
hó 21-én bekövetkezett haláláról kaptunk 
tegnap szomorú hirt. A szülei mély fájdal
mára elhunyt kedves gyermek temetése ma 
délután 3 órakor lesz, a III. tized 1G7. sz. 
gyászháztól.

— Sainő difteritisz. A gyermekfojto
gató szörnyű betegség, mely járványosán 
mutatkozott ismét a városban, hala a szigo
rúan foganatosított hatósági orvosi óvóintéz
kedéseknek — mint értesülünk — szünőfél- 
ben van. Sok gyermekszobában kísért ugyan 
még a difteritisz ijesztő réme, de tegnap és 
tegnapelőtt mar mégis jelentékenyen kevesebb 
uj megbetegedésről történt hivatalos jelentés, 
mint az előző napokban.

—  Elvesztett jószágok. H a b r o n y i 
Mihály kistőkei tanyajárói 2 drb. ló, B a r a -  
n y i László ecser-réti tonyajarói pedig 1 
drb. juh veszett el. A károsult gazd ik erről 
jelentést tettek a rendőrségnél, mely is — 
kívánságukhoz képest megindította a nyo
mozást az elvesztett jószágok kipuhatolására.

—  fóegs/ünt jőszágveszedelem. Sövény
háza községben, a rendőrséghez érkezett hi
vatalos jelentés szerint — megszűnt a ser- 
tesvész járványos veszedelme. A község ha
tárat ennélfogva feloldottak a hatósági zár alól.

v Eyy kitűnő háziszer, m ely  b á tr a n  fog
la lh a t  h e ly e t a  le g e lő k e lő b b  g y ó g y sz e r-k ü lö n 
leg e ssé g ek  k ö z t, a  B rázay-féle  só sb o rsz e sz . S o h a  
sen k i se  t e t t e  n e v é t o ly  n é p sze rű v é  E u ró p á b a n  
egy  h a s o n ló  sz e r  fe lta lá lá sa  á lta l,  m in t L e e  V il
m o s, ki a  só sb o rs z e s z t  h a z án k b a  b e v e ze tte . E  sz e r
n ek  n e m  sz a b a d n a  h ián y o zn i eg y e tlen  h á z ta r tá s 
b ó l  sem . J ó  ez  fül-, szem -, fog-, é s  to ro k b a j 
e llen , m eg sz ü n te ti  a  s zag g a tá st, fe jfá jást, m ig rén t, 
a  le g jo b b  h a jm o só  szer, e ltá v o lítja  a  k iiteg e t, 
p ö r s e n é s t  és  a  b ő rn e k  e g y é b  re n d e l le n e s s é g e i t ; 
k i tű n ő  h a tá s a  v a n  a  g y e n g e  szem re  és tu d v a 
levő . h o g y  a  sz e r  m e n te tte  m eg  K o ssu th  L a 

jo s  n ag y  h a z án k fián a k  sz em e v ilá g á t 1 8 7 7 -b en . 
A z o rv o so k  n é g y fé le k é p e n  h a szn á lják  és  p e d ig  
b e d ö rz s ö lé s re , b o ro g a tá s ra , b e lső leg  es m assz á zs
ra  is, m ely  u tó b b ir a  k ü lö n ö se n  d r. L ő r in c y  és 
v e le  e g y ü tt m ás  e lő k e lő  o rv o so k  m eleg en  a ján - 
já k . E  szer m in d e n  n a g y o b b  fü sz e rk e re sk e d ésb e n  
k a p h a tó , d e  a já n la to s  a gyenge  u tán z a to k  e lk e 
rü lé se  c é l já b ó l  c sak  o ly an t e lfo g ad n i, m ely n ek  
v ig n e ttá já n  B rá z ay  h á z a  a la t t  a 19. vagy 20 . 
szám , m in t a  v é d je g y  s z ám a  lá th a tó k  é s  m e ly 
n e k  p a la c k ja i é s  k a p sz lija i B rázay  c é g fe lira táv a l 
v an n ak  ö n tv e .

* Köhögés, rekedtség és clnyálkásodásnál, 
a torok és a lélegzési szervek minden zavara
inak melegen ajánljuk tisztelt olvasóink figyel
mébe Egger kitűnő hatású mellpasztilláit. Kap
hatók 25 és 50 kros eredeti dobozokban, min
den gyógyszertárban és nevezetesebb gyógy- 
fűszerűzletben. Fő-és szétküldés! raktár: Egger 
A. fiai Nádor gyógyszertára Budapesten Váci- 
kőrút 17. 7

I ro d a lo m .
Az uj országgyűlés mognyitása is meg

történik rövid napok múltán és arról a sok 
uj képviselőről, kik a tisztelt hazba beleke
rülnek, képben és irasban bemutatókat szán
dékozik hozni a »Képes Családi Lapok*, mert 
c lap a jó regények, elbeszélések, rajzok, hu
moreszkek és költemények mellett súlyt fek
tet arra is, hogy a közéletnek, a társadalom
nak vezérlő férfiúit, hölgyeit olvasóinak be
mutassa. Az uj honatyák sorozatát már a 
bpesti uj országgyűlési képviselők arcképévei 
egyik utóbbi számával megkezdette. De nem
csak az urak, a hölgyek is bő szórakozási 
módot találnak a > Hölgyek Lapja* hasábjain. 
A >Képes Családi Lapok at* minden család
nak ajánljuk. Mutatványszámot szívesen küld 
a kiadóhivatal Budapest, váci-körűt 14. szám.

k ö z g a z d a s á g .
i Az idei termés és a gabonaárak. Néhány 
! hó alatt a gabonaárak 15—2Ooi° al javultak ; 
, az árjavulás okát természetesen mindenki ab- 
; bán keresi, hogy az idei termés a rendes 
j termésű években elért eredményeknél jelen- 
í tékenyen kisebb volt. Ez a következtetés rész

ben igen helyes részben azonban nem, mert 
a mint most már bizonyosra vehető, a búza 
és rozstcrmelés hozama kisebb volt, de a 
többi termények termése a műit évit fölül
múlta. Nagyobb terméshozamot adott leg
alább mennyiségileg az arpa, zab, kukorica 
és bab; néhol a burgonya is. Ez utóbbi azon
ban, mivel kvalitásra nézve sok kívánni valót

! hagyott fenn, romlik, ez okból a múlt évi 
I termésnél legfeljebb 10*'-al volt jobb. A búza 
! és rozstermeiés hiányát tehát a kenyérnek
• (élelmi cikknek is) való szurogátumok az idén 
' jobban pótoljak, mint az előző években és

igy nagyon természetes, hogy a búza- és rozs-
: árak nem emelkedhettek és emelkedhetnek
• rohamosabban, mint mostanáig Tekintve most 
i mar azon körülményt, hogy a búza éz rozs 
! különös fontos cikk a nemzetközi piacok fór-
• galmában és mert a kereslet a folyó évben 
; csaknem állandósult ezek után a termények 
! után, nagyon természetes, hogy a könnyen 
. változó árak inkább a hausse-párt előnyére 
: javultak, mint a baisse-part javára. Javultak
• továbbá az árak azért is, mert egyes vilag- 
i részekben és államokban az idei termés oly 
i silány volt, e miatt néhol éhínség és egyébb 
i közgazdasági kalamitásokból is lehet tartani;
: a keletindiai nagyon rósz termés, jobban 
í mondva ínség termés Kelet-Indiában nagy 
1 károsodást vonja maga után. Az ausztráliai 
: gyenge termés, végül az argentiniai és chilei 
i í?ycn?c középtermés is, a mi miatt a nemzet- 
i közi gabonapiacok forgalmúban mintegy 30 
j —32 millió hektoliterrel kevesebb gabona
• szerepel, mind oly tényezők, a melyek miatt 
; a gabonaáraknak okvetlenül javulni kellett.
• Es ha a közel jövőben igazolást nyernek 
i azok a hírek is, a melyek a 1897-iki délameri- 
i kai és ausztráliai termésre vonatkoznak, hogy 
, tudniillik sem az egyik, sem a másik világrész- 
’ ben jó, de csak közepes termés sem lesz : ak- 
i kor a gabonaárak további javulása egészen 
j biztosítottnak tekinthető. Hozzájárul ugyan —
• a mint ezt már említettük is — a póttermé- 
' nyék termésének bősége a főkenyértermé- 
' nyék (búza és rozs) árainak mérsékléséhez,

mindazáltal az is bizonyos, hogy lényeges 
befolyással nem lesznek az előbbi termények 
árainak alakulása a búza és rozs arainak ala
kulására. Inkább bekövetkezhetik az az eset, 
hogy a búza és rozs árainak további fejlődése 
a kenyérszurogátumok arait is növelni fogja, 
igy tehát kilátásunk lehet arra nézve, hogy 
a folyó kampányban egész 1897. év közepéig, 
de lehet, hogy azontúl is a gabonaárak leg
alább is a mostani színvonalon fognak állani 
és semmi esetre sem azon alul.

A búzaárak 3 hó alatt 1-40 frttal, a 
rozsárak is csaknem ennyivel, 1-35 frttal, el
lenben az árpaárak 50, a zabarak 45 és a 
kukoricaárak csak 70 krral javultak. Vala
mennyi terménycikknél meg van a hajlandó
ság az árjavulásra, — ebből pedig világosan 
következik, hogy a búza és rozs hiánya a 
jobb termést adott póttermények forgalmát 
növeli, azaz a fogyasztó ':<< ínséget — kivált 
a szegényebb osztályt — némikép szorítja az 
árpa, zab, kukorica, bab és burgonyának na- 
gyobbarányú fogyasztására. Tájékozás és mi- 

! heztartas végett érdekesnek tartjuk közölni 
| hivatalos adatok nyomán a világ búzatermé

sét, kiegészítve természetesen az lS9G-iki 
becslési adatokat azokkal az adatokkal, a me
lyek mar csaknem véglegeseknek tekinthe
tők. Az 1895-től visszafelé menő adatok mar 
véglegesek, a melyek mellé csatoljuk a világ- 
forgalmi adatokat is, íme :

1
I
i

I

világsermés búzából világtólgaloni (búza é:. liízt) loo

1880 bán 52913 ' 19l"l3 ' 36-ÍÓ’ i
1885-ben 53430 20509 3840.
1890-ben 59970 229-08 38-20.
1891-ben 020 83 27954 45-00.
1892-ben 600-23 207-56 4490.
1893-ban 660-74 271-18 41-00.
1894-ben 700-23 284-62 40-70.
1895-ben 687-68 283-56 41-20.
1896 bán 643-50 — —

í

Minthogy végül a rozstermést 430 mil
lió hektoliterre 300 millió méterraázsára 
becsülik és az 1895-iki termésből sem a búza, 
sem a rozskészlet nem volt jelentékeny, sőt 
konstatálni lehet, hogy az idei búza- és rozs
termés (a készlettel együtt) 1895-höz képest 
15—16’ oal, 1894-hez képest 20’o-al volt ki
sebb — igy tehat nagyon is indokoltak a 
mai gabonaarak és ha az árjavulás ez évben 
permanens lenne is, valószínű, hogy ez az ál
lapot legkcvésbbé sem találná váratlanul a 
kereskedelmi világot.

Gazdaszati és üzleti értesítés.
Szentes, 1896. nov. 21.

A  b ú za -á rak  ta r tó sa n  e m e lk e d n ek , az  i rá n y 
z a t sz ilá rd , s a v é te lk e d v  jó .  M ás term én y ek , 
m in t á rp a , k u k o r ic a , k ö les e g é sz e n  fo rg a lm o n  
k ív ü l á llan ak .

Az árak következők :
B úza, száraz  p iro s  su lv sz e rin t 7 .2 0 — 7 .4 0 , 

fak ó sz in ű  6 .G0 —  G.80 ; á rp a  k ö b le  3 .2 0  ; ó -k u 
k o r ic a  m m ja  3 .G0, uj k u k o r ic a  k ö b le  2 .8 0 . H í
z o tt  se rté s  tisz ta  v á g á sra  4 7 — 4 8  k r k iló n k é n t 
—  h ú sv ág ó k n ál p e c se n y e  és k o lb ász  G0 kr., 
m ásfe le  reszek  48  kr.

Ó-szalonna mmja 56 írt.

Népesedési mozgalom.
(1896. november 14—22-ig.)

— Születtek: Racz Ida, Kelemen Erzsé
bet, Vas Béla, Kocsis Mária, Barta Etelka, 
Kérdő Ferencz, Kérdő Eszter, Darabos Fe- 
rencz. Demeter Rozália, Virágos Lídia, Far
kas Maria, Szabó Margit, Győző Molnár Er
zsébet, Erdőháti Nagy Antal, Kérdő Lajos, 
Péter Maria Erzsébet, Borsos Erzsébet, Be- 
rényi Zsuzsanna, Kálmán Elek Miklós, Solti 
Erzsébet, Békési István, Fasi Erzsébet, Váczi 
Erzsébet, Borbély Károly, Granicz Erzsébet, 
Hajdú László Mihály, Dömsödi Erzsébet, Kis 
József.

Elhaltak: Kormos Sándor, 1 hónapos, 
liörglob. Borsos Szabó Zsuzsanna, 73 éves, 
szervi szívbaj. Molnár Julianna, G2 éves, tüdő
lob. Szabics Antal, G7 éves, aggkór. Dékány 
Imre, 3 hó, ránggörcs. Sípos Béla, 2 éves, 
hörglob. Abonyi Tóth István, 71 éves, gyo
morrak. Kiss Mihály, 23 napos, r inggörcs. 
Magori Irma, 3 éves, veselob. Kovács Maria, 
22 éves, hasi hagymáz; Sárándi János, 78 éves, 
szervi szívbaj. Ujj János, 2 hónapos, bélhurut. 
Sebők Julianna, 6 éves, tüdőgümőkór. Weisz 
Jozefa, 41 éves, tüdővész. Sipos Imre Mihály, 
2 hónapos, tüdőlob; Pozsorak Maria, 1 hó
napos, tüdőlob. Prekop Lajos, 39 éves, tüdő
gümőkór. Kölber Mária, 2 éves, agyhártyalob.

Házasságra léptek: Czuci József Biró 
Mária Magdolnával, Kenyeres Mihály Hajdú 
Mária Juliannával. Tóth Mihály Berezvai Bor
bálával, Kocsis Gábor Pászti Máriával, Tályai 
Mihály Ugrai Judittal, Kádár János Dancsó 
Erzsébettel, Csikai Gerzon Oroszlán Mária 
Magdolnával, Dancso János, Jozsa Franciskával, 
Némedi János Mikecz Karolinával, Gere Jó
zsef Morvát Eszterrel, Balázs Ferenc Szabó 
Franciskával. Túri Nagy János Csordás Eszter
rel. Szilagyi Károly Szabó Erzsébettel, Dán- 
csik József Détár Máriával és Berceli Mihály 
Bölcskei Molnár Juliannával.

Nyilttér.*)
Tisztelettel értesítem a nagyér

demű közönséget, hogy a Il ik 48-as 
kör nálam rendezendő táncvigalmai 
alkalmával is, éppen úgy mint eddig, 
külön bejáróval, minden belépődíj fize
tése nélkül, külön ivóhelyiség áll — 
nemcsak a II. 48 as kör tagjainak, de 
általában a nagyközönség bármelyik 
mulatni akaró tagjának rendelke
zésére.

Szentes, 189G. nov. hó.
G oldstein. Józsefné.

(Teli-ház.) vendéglő?.
*) E rovatban közlőitekért nem vállal felelősseget a szerk

Laptulajdoaos is felelíis-sierkeszlő: Dr. HáTÉFFY FERÍN’C. 
Tírs-swrkfsilö: BÁNFALVI LAJOS.
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Kitíinő minőségű C s a n á d i  
k á p o s z t a  érkezett ismét és kap
ható D eu tsch  Mór vásárszéli gara-

b o lyos-fé le  házában .

A szentes-vidéki takarékpénztár
közhírré teszi, hogy a kölcsönkereső 
közönség, részére kedvező törlesztési 
módozat mellett 10, 15, 23 és 32 
éves törlesztéses jelzálog-kölcsönöket 
nyújt, mely kölcsönök a jelzálogul 
lekötendő ingatlan felbecslése után ha
ladéktalanul folyósittatnak. — Ugyan
csak közvetít és convertái nagyobb és 
hosszabb lejáratú kölcsönöket 40, 45, 
50 és 63 éves törlesztésre igen mér
sékelt közvetítési dij mellett. — To
vábbá nevezett pénzintézet 1897. évi 
január 1-től kezdődőleg 50 kr. heti 
befizetés mellett újabb öt évre terjedő 
h e tib e té t c s o p o rto t nyit, melyre 
aláírásokat naponta elfogad. — Fel
hívja tehát mindazokat, kik hitelt igé
nyelnek, forduljanak ez iránt a szentes
vidéki takarékpénztárhoz, hol is hivata
los órák alatt mindennap a kellő fel

világosítást megkaphatják. 2—1

Hirdetmény.
Szentes város külhatárában az 

1883. évi XX. t.-c. 3. § a alapján gya
korolható v a d á s z a ti  jo g  1897. évi 
január hó 1-től 1902. évi december 
hó 31-ig terjedő egymásután követ
kező hat évre, f. évi december hó 3-án 
d. e. 9 órakor, a városi gazdászati 
hivatalban tartandó nyilvános árveré
sen, szakaszonként haszonbérbe fog 
adatni.

Ezen körülményről azzal értesit- 
tetnek az érdekeltek, hogy a vadász- 
terület beosztása és egyéb bérleti fel
tételek alulírottnál — a hivatalos órák 
alatt — megtudhatók.

Szentesen, 1896. nov. 20-án.
2— 1 N o v o b á c z k y  G yőző,

gazd. tanácsnok.

Hirdetés.
Alólirott tisztelettel vagyok bá

tor a mélyen tisztelt hölgyközönség 
becses figyelmét arra felhívni, hogy 
szakmámba vágó bárminemű n ő i Öl
tö z é k e k , különösen pedig té li k a 
b á to k  elkészítését, a le g ú jab b  d iv a t 
S zerin t, teljes kiállítással, jutányos ár 
mellett, pontos időre elkészítek.

Miről már számos megrendelőim 
meggyőződtek : nálam a leg jobb  
á ü á sú  k a b á to k  készü lnek .

Esedezem a m. tiszt, úrhölgyek j 
minél számosabb megrendeléséért.

Szentesen, 1896. nov. hó.
Tisztelettel:

Z s o l d o s  .J it i io s s ,
nő-szabó.

Kurcaparti-útca I. t. 5. sz.

U  I  T t  1»  K  T  M  E  2V Y .
Ó cl. és apóit. kir. felicge f. é. október hó ,-én Budapesten kelt legfelső elhatározásával leekegjel- 
wesebbeo megengedni méltóitatott, hogy a f. év végével rendezendő

XIX-ik jótékonyczélú m. kir. állami sorsjáték
remélhető tisztajövedelme akként osztassék fel, hogy 1. a vagyontalan állami tisztviselők özvegyei és 
árvái részére létesítendő alap, 2. a kézdi-vásárhelyi „Stephánia® menedékhaz, 5 a budapesti első gyer- 
mek-menhely, 4- a kolozsvári „Mensa Akadémica", 5 a szünidei gyermektelep-egylet, 6. a fehér ke
reszt-egylet, 7. a Cirkvenica mellett létesítendő tengeri gyermekkórház és 8. az első budapesti szegény 
gyermekkert-egylet egyenként egy tized; inig 9. a budapesti „Erzsébet" kórház-egylet, 10. a győri 
nádorvárosi leány-árvaház és 12. a budapesti VII. kerületi népkonyha egyenként egy huszadrészben 
részesittesBÓk.

E sorsjáték összes 3282-ben megállapított nyereményei az alább következő játékterv szerint

1 főnyeremény — ------- 60000 frt 2 nyeremény egyenkint — 2000 frt
1 , ----------- > 4 » > — 1000 >
1 . ----------- -------  10000 » 20 > > — 500 »
1 nyeremény — — — 5000 » 50 > > — 100 >
1 , ----------- -------  4000 > 200 > > — 50 >
1 . ----------- 3000 > 3000 > > — 10 >
az összes nyeremények készpénzben fizettetnek ki.

A búzás visszavonhatlanul 189Ö. évi decem ber hó 2 8 -án  Budape ten történik.
á v s t  Ő  l i ' t t í i l  <>. é .  v a u  m o jx iilia jp i't’vsi- 

Sorsjegyek kaphatók a Iotló-igazgatóságuál Budapesten (Pest ióvániház, félemelet), a hová a
megrendelt ára postautalvány mellett előre beküldendő, valamennyi lottó , só- és adóhivatalnál, a leg
több postahivatalnál, a bécsi „M erkúrénál és minden városban és nevezetesebb helységben felállított 
egyéb sorsjegyáruló közegnél.

Budapesten, 1896. október hó 4-én. 3 1 . leii--

lS66'vh. 1896. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi 

XL. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré te
szi, hogy a szentesi kir. járásbíróság 1896. évi 
8070. számú végzése következtében Szath- 
máry Ede ügyvéd által képviselt Mindszenti 
takarékpénzeúr javára Glósz Gizella, Bihari 
János s Gulyás M. István ellen 160 frt s 
jár. erejéig 1896. évi július hó 22-én fogana
tosított kielégítési végrehajtás útján lefoglalt 
és 534 írtra becsült s II. r. alp. Bihari János
nál összeirt s a végrehajtási jegyzőkönyv 
1—6 tétele alatt foglalt lovak, kocsi, búza, 
árpa, törek, szalma és hereszénából álló ingó
ságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a szentesi kir. járásbíró
ság 116921S96. számú végzése folytán 160 
frt tőkekövetelés, ennek 1895. évi augusztus 
hó 18. napjától járó 6 százalék kamatai és 
eddig összesen 44 frt 71 tarban biróilag már 
megállapított költségek erejéig szegvári kó- 
rogyparti 1. sz. tanyán, II. r. alperes Bihari 
János lakásán leendő eszközlésére 189G. évi 
novemher lió 30-ik napjának délelőtti 10 órája 
határidőül kitűzetik és ahhoz a venni szándé
kozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 
107. és 108. §-a érteimében készpénz-fizetés 
mellett, a legtöbbet ígérőnek becsáron alul 
is el fognak adatni.

Kelt Szentesen, 1896. évi nov. 15-én.
VÉGH SÁNDOR, 

kir. jbirósági végrehajtó-

Az 1895. évi cairói s az 1896. évi londoni egészségügyi k iá l l í
tá so k o n  d íszo k lev é lle l s  a r a n y  é re m m e l k i tü n te tv e .  — Orvosi 
tekintélyek által kipróbált s nagyobb kórodákban kitűnő sikerrel hasz
nált külszer :

REUMA-SZESZ 10-9
biztos kiváló gyors hatású a test bárminemű csúzos bántalmai, u. m.: 
k ö sz v é n y , csúz, re u m a , isch iá s , a s th m a  stb. ellen.

Hatása némely esetben meglepő, amennyiben gyakrabban idül
tebb eseteknél is már egyszeri bedörzsölésnél a fájdalmakat teljesen
megszüntette.

Fog- és fejfájást 5 perc alatt megszüntet.
Egy üveg ára használati utasítással 1 k o ro n a , e rő se b b  Ü veg 

2  k o ro n a  4 0  fillér.
Főraktárak Budapesten : T ö rö k  Jó z se f  úr gyógyszertárában 

király utcza 12. és dr. Eg’g’e r  A. úr gyógyszertárában váczi körút 
17. sz. — Úgyszintén a főváros összes s a vidék csaknem összes 
gyógyszertárában, valamint a készítő :

YIDDHR GYULA gyógyszerésznél
S -A .-U JH E L Y , 80 . szám .

Vidéki megrendelések pontosan teljeslttetnek.
Szentesen G ö m b ö s  lu & s z lO  úr gyógyszertárában.

Ház- és földkiadás.
Fábiánon 78 hold föld és Szen

tesen III. tized 181. sz. alatt egy lakó
ház és porta szabad kézből eladó.

Értekezhetni a tulajdonosos: özv. 
Grabarits Ivánné, br. Maasburg Bertá- 
val, fenti házszám alatt. 3 — 3

í l a  g- h .  í m e i :
a jutalommal kitüntetett saját gyártmányú

k é z i  - h a r m o n i k á i
Trimmel N. Jánosnak

B é c s.
VII/3. Kaiserstr. 74. 

N a g y  ra k tá ra  m in d e n fé le

ti

ö
Hegedűk, citerák, fiót&k,
occarinak, szajharmóni- 

kak stb. stb.
Svájci zenélő acéljátékszerek, hangban 
felűlmulhallanok, zenélő  album ok, p oha

rak, stb. stb.
Mintakönyv inqyen és bérmentve.
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Á llan iilan  engedély e ze tt

denatarált-szesz
eladása

BARTHA SÁNDOR
fűszerárú-űzletében, S z e n t e s e n ,

Gömbös László gyógyszerész úr házilag.

Védjegy 19. é3 20 az.

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s 
több oldalulag kitüntetett sósborszesz készítményem 
— kelendőségénél fogva — sok utánzásnak lévén az 

utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hogy azokon 
cijmegyeimet módosítom s arra kék nyomatban saját 
házam külsóalakját veszem föl, bejegyeztetvén azt 
egyszersmind védjegyként a budapesti iparkamaránál

S Ó S B O R S Z E S Z
l.J általánosan elismert kitűnő háziszer; különösen a 
’ ji bedörzsölés-kenö-gyuró-gyógymódnál (másságé) igen 
Jf  jó hatású Ajánlható egyszersmind fogtisztitó szerül 

r is, a mennyiben a fogak fényét elősegíti, a foghust 
erösbiti és a száj tiszta, szagtalan Ízt nyer a szesz 
elpárolgása után, úgyszintén fejmosásra és a hajidegek 
erősítésére, fejkorpa-képzódés megakadályozására és 

annak megszüntetésére.
Ára egy n a g y  ü v e g g e l 3 0  kr. 

k is e b b  ü v eg g e l 45 krajcár.
3 B r á z a y  T S B á lix iá n .  

Budapesten, IV. kerület. Muzeum-kÖrut 23. szám. 
Kapható Szentesen: Abaffy László, Dobray Sándor, Eisler Lajos, Gunszt Dávid, ifj. Kovács Sándor, 
Pláger Vilmos, Saághv József, Sárossv Imre gyógyszerész, Szénássy Ferenc utóda, Szépe Károly,

Várady Lajos, ifjú Vecseri Sándor, Zuckermann Károly uraknál.

S to  w a s s e r  J.
- c s á s z .  ős* Icii*. -
: B u d a p est, II. k„ lá n ch id -u tc a  5 . :  ,
- Saját gyártmányú kitűnő fúvó, vonó, veröhang- -  I 
Z szerek  és azok a lka trésze irő l, cim balm ok-, Z ; 
Z citerúk -, m echan ikai zenem üvekről nagy képes " i 
Z árjegyzék kívánatra díjmentesen megküldetik. Ze- 5
Z n eka rok  felszere léséhez  szü k ség es  h angsze- - 
Z rek  előnyös fizetési feltételek mellett szállíttatnak. |  ' 
Z O rgonahangú  harm ónikúkról külön árjegyzék = • 
Z kérendő. -
Z Az ezredéves ki&llitácon az állami arany- - ; 
Z éremmel kitüntetve. -
Z Mindennemű hangszerek javítása a legol- í  j
Z esőbb árban eszközöltetik. 4 — 1 - !

Hirdetmény.
A >Csongrádmegyei takarékpénz- | 

tár részvénytársaság« 1897. január hó 
1-től G évi tartamra 50 kros heti be
fizetéssel uj Xl-ik betét csoportot nyit.

A befizetett heti betétek után 
félévi tőkésítés mellett tisztán ö°/0 
kamatot fizet az intézet.

A heti befizetés eltérőleg az ed
digi szokástól, a hét bármely köznap
ján teljesíthető.

Beiratási dij 50 kr.
Kívánt felvilágosítással szolgálnak 

a takarékpénztár hivatalnokai az intézet 
helyiségében aHariss-házban. 3-—1

Értesítés.
Van szerencsém a n. érd. helybeli 

és vidéki közönségnek tudomására 
hozni, hogy m osó- és v a sa ló  in té 
ze tem et, (piactér) a ref. egyház bér
házába helyeztem át.

Midőn megköszönném a n. érd. 
közönség eddigi magas pártfogását, 
kérem azt részemre továbbra is fentar- 
tani, mit igyekezni fogok mindenkor 
tiszta és szép munkámmal kiérdemelni.

Csipke-függönyök tisztítását gyor
san és jutányos áron teljesítem.

Szentesen, 1896. nov. hó.
Kiváló tisztelettel:
Bíró Istvánná.

t a n u l t  v M H tt ló iiö  a i í i l i i is i  n l l c a i l -  
íiiuxaiiFit n y e r .  6—3Üzleti értesítés.

Tisztelettel tudatom a t. vásárló- ; 
közönségcrel, hogy a bevövetkező téli • 
idényre kézmű-, divat- és rövidáru- ■ 
kereskedésem oly dúsan van felsze- i 
relve, hogy a legnagyobb kívánalmak- i 
nak is megfelelhetek; hogy mily előnyös ' 
árak mellett szerezheti bárki is be nálam ' 
szükségletét, szolgáljanak útmutatóul i 
a következő árak :
1 rőf duplaszéles szövet, férfi-öltönyre | 

és nőikabátra 55 kr, s feljebb. !
I rőf duplaszéles szövet, női ruhára i

21 kr, s feljebb. j
1 rőf jó mosó barchet, legújabb minták- j

kai IC kr, s feljebb.
1 drb. téli kendő alpacca és posztó t

45 kr, s leljebb.
1 drb. téli kendő berliner (zefir) 65 ' 

kr, s feljebb.
Téli alsó tricóruhák minden nagy- ■ 

Ságban és árban.
Menyasszonyi kelengyékhez szük

séges árúk rendkívül olcsó árban.
Saját érdekében kérem azért a t. ■ 

vásárló közönséget, szükséglete esetén i 
üzletemet szíveskedjen megtekinteni, j 
mert el van ösmerve különösen azon ! 
t. vevőim előtt, kik üzletemet fennál- : 
lása óta bizalommal támogatják, hogy ■ 
k itű n ő  jó  m in ő ség ű  á r ú k a t  na- ■ 
g y ó n  olcsó á ra k o n  csak is  B U -  
1 X A . Y J X - V I  - lek e t b e s z e re z n i!!

Szentes, 189G. nov. hó.
Tisztelettel :

, Buday Imre.

X.
X

F ő n y e re m é n y
esetleg

5 0 0  0 00  m árka .
S m m s e - js le n t s s ! A nyereményekért

az állam kezeskedik. 
Első húzás december 10-én.

X
X
X
X

X
A
X

X
X
X
X
X

X
X
X*
X

Meghívás a H am burg állam által b iz to síto tt nagy pénzsorsolás 
nyeremény-esélyeiben való részvételre, m elyben 

10 millió 746,990 márkát biztosan nyerni kell.
Ez előnyös pénz-sorsolás nyereményei, mely tervszerűen csupán 112.000 sorsjegyet 

tartalmaz, a következők : 18—14
A legnagyobb nyeremény esetleg 500,000 márka.

Dij 
nyeremény1 

1 
2 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
3 
21
melyek néhány hónap a la t t

300,000 márka 
200,000 
100,000 

73,000 
70,000 
65,000 
60,000 
33,000 
50,000 
40,000 
20,000 
10,000 

l»<‘t osztályban l.íxl

46 nyeremény. 
106

5000 márka 
3000 .

206
782

1348
42

138
35327

8961
9249

. . . 2000 

. . . 1000 

. . .  400

. . .  300

. á 200 és 150 

. . a 155 
á 134,104 és 100 

á 73, 45 és 21
56,240 nyeremény,

. s í m  eldöntetnek.
Az első osztályú főnyeremény 50,000 márka, mely a második osztályban 55,000 márka.

a harmadikban 60,000 negyedikben 65,000, az ötödikben 70,000 a hatodikban 75,000, a 
300,000 márkával együtt esetleg 500,000hetedikben 200,000 m árkára emelkedik és a díjjal, 

márkát tehet ki.
Az első húzásra, mely hatóságilag ! —*!»«;. l O - r c  megállapittatott:
egy egész eredeti sorsjegy  ára csak  3  ír t  50  kr. 
egy fél > ■ > > 1 » 75 »
egy negyed > » > > — > 9 0  »

A következő osztályokért való befizetések, valamint a pontos nyeremény-jegyzék betekint-
hetők a hivatalos és államcimerrel ellátott sorsolási tervből, melyet kívánatra díjtalan és por- 
tómentesen előre megkilldök.

Minden résztvevőnek azonnal a megtörtént húzás után, külön felhivás nélkül megkül
döm a hivatalos sorsbúzási jegyzéket.

A nyeremények kifizetése és szétküldése, közvetlenül tőlem történik az érdekeltekhez, 
teljes értékben és a legnagyobb titoktartás mellett. *
---------- ■ ■■ Megrendeléseket postautalvánnyal vagy utánvéttel kérek eszközölni. ■----- :----------

Megrendelésekkel tehát mindenki, a közeli húzásra való tekintettel azonnal, de legkésőbb 

17 ó v i  d e c e m b e r  l O - i g -  bizalommal forduljon :
Heckscher József bank- és váltó-üzletéhez, Hamburgban.
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ELŐFIZETÉSEKET ELFOGAD — H I R D E T É S E K E T  VALAMINT N Y Í L T T É R I  K Ö Z L E M É N Y E K E T  
A L E G J U T  Á N Y O S  A B B A N  S Z Á M I T  F E L .

Nyomatott a .Szentes és Vidéke .Könyvnyomda gyorssajtóján Szentesen, 1896.


